
Piatok, 28.9.2018
Auditórium Poslucháreň 1 Poslucháreň 2 Poslucháreň 3 Rýchlokurzy 1 Rýchlokurzy 2 Rýchlokurzy 3 Rýchlokurzy 4

9:00 Slávnostné otvorenie

10:00

Vyučovanie cudzích jazykov v
základných školách a

gymnáziách na Slovensku
Katarína Bockaničová

Jak cizí jazyky
obohatily a ovlivily můj

dosavadní život a co
můžou přinést i tobě?

Jitka Vršovská

Slovenčina ako cudzí jazyk
Katarína Nevrlová

Rýchlokurz CLIL-u pre učiteľov
základných škôl
Beáta Menzlová

Esperanto
Peter Baláž

Rómčina
Stanislav Cina

Hindi
Jaiwanti Singh

11:00

7 dôvodov, prečo školská
výučba jazykov nemôže

fungovať 
Lýdia Machová

Ateliér francúzskeho
jazyka „Petit atelier
d’écriture créative“

S. Rybárová a S. Tardy

Úvod do tajov
posunkového jazyka
Roman Vojtechovský

Zrod Trnavy v latinskej epickej
básni Tyrnavia nascens zo

začiatku 18. storočia
Jozef Kordoš

Latinčina
Věra

Barandovská-
Frank

Francúzština
Gabriela Viňanská

Bieloruština
Volha Patapava

12:00
Воспитание ребёнка-

мультилингва
Юлия Девяткина

Hudobno-jazykový
kvíz: „V akom jazyku je

táto pieseň?“
M. Desplantes, M. Grodza

Discovering English with
Leonard Cohen

Mária Hricková a Ivana
Horváthová

Prezentácia jazykovej skúšky
ECL

Renáta Machová

Novo-
slovienskij

Václav Zouzalík

Slovenský
posunkový jazyk

Roman
Vojtechovský

Nemčina pre
pokročilých

Peter Gila

Možnosti štúdia
gréčtiny na SK

Pani Emmanouil, pani
Machajdíková

13:00
Jazyková politika v EÚ: potreba

jej zásadnej zmeny
Jozef Reinvart

Rôzne druhy písma
v Európe

Andrej Molnár

Je možné rozprávať
anglicky plynulejšie?

Silvia Hvozdíková

Ekológia a prekladateľstvo?
Greentranslators
Zuzana Páleníková

Toki pona
Václav Zouzalík

Hebrejčina
(po anglicky)

Gil Alphia

Užitočné appky
na učenie sa

jazykov
WocaBee,
M. Grodza

Ruština
Volha Patapava

14:00

Tajné triky polyglotov: Čo sa
človek naučí pri učení sa 9

jazykov
Lýdia Machová

Tlumočník a jeho
notýsek

Milan Pišl

Rómčina na Slovensku
Milan Samko

Jazykové olympiády – nástroj
na podporu mladých talentov
Helena Hanuljaková  a Vladimíra

Kosorinská

Klingónčina
(po anglicky)
André Müller

Ruština
Volha Patapava

Írčina
(po anglicky)
Seán Ó Riain

Momo  –
o zlodejoch času

interaktívne
S. Stančeková,

A. Ficzere, E. Weiss

15:00
Sčítanosť nie je „zagúglenosť“

E. Kollárová, M. Bujňák,
M. Barčáková Jazyky v Európskej únii

– včera, dnes a zajtra?
Panelová diskusia

Rómska literatúra a jej
spisovatelia na Slovensku

Diskusia

Predstavenie spoločnosti
Information Planet

Veronika Janíková

Esperanto
Peter Baláž

Poľština
Jiří Muryc

Nemčina pre
začiatočníkov

Andrea Jančárová

Španielčina
Zuzana Civáňová

16:00 India známa-neznáma
Preet Singh

Na’vi
(po anglicky)
André Müller

Rómčina
Stanislav Cina

Francúzština
Gabriela
Viňanská

Taliančina
Mirta Ćurković

Koncerty
11:00 Pišta Linecký (Steve Lin)
15:00 Pišta Linecký (Steve Lin)
17:00 JoMo

TED kino: 10:00, 12:00, 14:00. Detailný program nájdete na dverách premietacej sály a na info-pulte.
Výstavné stánky: určite navštívte počas LingvaFestu stánky našich vystavovateľov, ktorí si pre vás 
prichystali rôzne info-materiály ale aj rôzne súťaže, hry či dokonca tombolu.
iHRYsko: v oba dni si môžete zahrať rôzne stolové hry – alebo sa dokonca naučiť hrať nejaké nové. 
Pozornosť bude venovaná (ako inak) najmä jazykovým hrám.

Zmena programu vyhradená.



Sobota, 29.9.2018
Auditórium Poslucháreň 1 Rýchlokurzy 1 Rýchlokurzy 2 Rýchlokurzy 3 Rýchlokurzy 4

9:00 Ako žiť s nepočujúcim
Katarína Tomkovičová

Nebojme sa francúzštiny a tlmočenia
Peter Kopecký

Poľština
Jiří Muryc

Perzština
Zahra Sidiky

Hindi
Helena Hadvigová

Ako získať grant na štúdium v Číne
Matúš Kopalko

10:00
Ako sa George Clooney naučil

po slovensky
Andrej Zahorák

Zlepši si jazyk pomocou Wiki(p|m)édie
Michal Matúšov

Latinčina
Věra Barandovská-

Frank

Ruština
Volha Patapava

Swahilčina
Lýdia Machová

Bilingvní Těšínsko  –  jazyková situace
na česko-polském pomezí 

Jiří Muryc

11:00

Tri prekladateľské oriešky pre Popolušku
– vyskúšajte si, či je prekladanie naozaj

také jednoduché!
Katarína Welnitzová a Andrej Zahorák

Prekladaj pre Wikipédiu a (na)uč sa tým jazyk
Michal Matúšov

Esperanto
Peter Baláž

Ruská azbuka
Volha Patapava

Slovenský
posunkový jazyk

Roman Vojtechovský

About the Irish language: how it almost
disappeared in the 19th century, and

how it became an official EU language
in 2007

Seán Ó Riain

12:00 Raising up a multilingual child
Yulia Devyatkina

Jazyk a mozog
Zuzana Stožická

Novoslovienskij
Václav Zouzalík

Francúzština
Petra Slimáková

Thajčina
(po anglicky)
André Müller

Prezentácia audiovizuálnych
prostriedkov podporujúcich výučbu

cudzieho jazyka
Ivan Demovič

13:00
Vybrané pamiatky v Kamakure

v Japonsku
Alena Cingelová

Ako sa učí polyglotka? Praktická ukážka metód
a systému samouka

Lýdia Machová

Toki pona
Václav Zouzalík

Indonézština
Helena

Hadvigová

Bieloruština
Volha Patapava

eTwinning v praxi – Aby učenie nebolo
mučenie

Katarína Hvizdová

14:00 Užitočné appky na učenie sa jazykov
WocaBee, Michal Grodza

The Philippines: my country, my people, my
university

John Bertrand

Esperanto
Peter Baláž

Japončina
Fedor Zajac

Čínština
(po anglicky)

Minxiao Li

O tvorbe slovníkov veselo i vážne
Edita Chrenková

15:00
Hudobno-jazykový kvíz: „V akom jazyku

je táto pieseň?“
Matthieu Desplantes

Ako som si v Turecku vypýtal „konský syr“, vo
Francúzku nazval kolegyňu „mojou najobľú-

benejšou hnačkou“ a kam to celé potom viedlo
Michal Grodza

Klingónčina (po
anglicky)

André Müller

Nemčina
Andrea

Jančárová

Latinčina
Nicol Sipekiová

Falošný priatelia pri prekladaní ruských
textov so zreteľom na humorné situácie

Andrej Molnár

16:00
O slovenčine, písaní a hravej tvorbe

s jazykom
Daniel Hevier

Názory študentov na komunikačný jazyk Európy
a ich euro-identita

Eva Poláková

Na’vi
(po anglicky)
André Müller

Írčina
(po anglicky)
Seán Ó Riain

Štúdium Španielčiny
v Španielsku

Problematika využívania a preklad
rómskeho jazyka v médiách

Kristína Mojžišová

Koncerty
10:00 Pišta Linecký (Steve Lin)
11:00 Dance with Zahra!
12:00 Zdeněk Hladík: Jazyk hudby
14:00 Mluvme beze slov

16:00 Suvereno

17:00 KaFe Band

TED kino: 10:00, 12:00, 14:00. Detailný program nájdete na dverách premietacej sály a na info-pulte.
Výstavné stánky: určite navštívte počas LingvaFestu stánky našich vystavovateľov, ktorí si pre vás 
prichystali rôzne info-materiály ale aj rôzne súťaže, hry či dokonca tombolu.
iHRYsko: v oba dni si môžete zahrať rôzne stolové hry – alebo sa dokonca naučiť hrať nejaké nové. 
Pozornosť bude venovaná (ako inak) najmä jazykovým hrám.

Zmena programu vyhradená.


